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M A G Y A R K U R I ffeiB 
B é cs., P é n i e k e n , J ú n i u s ' 2.5-dikán, 1826. 

N a g y - B r i t a n n i a . 
Azon Angliai és Skótziai Catholilius 

Püspökök, kikről a ' .közelebb köl t M . Ku
rírban ír tuk, hogy a' Cath. Hitnek 11 .ága
zatairól mi nemű Magyarázatot adtak lé
gyen k i , név szerént ezek vo l t ak : P o y n -
t e r W i l h e l m Haliai Püspök a' London i 
kerület Apostoli Vikáriusa; C o l l i n g r i d -
g e Bernardin Péter Thespiai Püspök a'nyu-
goti kerület Apostol i Vikár iusa; S m i t h 
Tamás Bolinei Püspök az északi kerület' 
Apostoli Vikáriusa ; W c l s c h Tamás, 
Cambisopolisi Püspök a' közép - kerület' 
Apostoli Vikáriusa; C a m e r o n Sándor 
Maximianopolisi Püspök a' Skótziai téres 
vidéki kerület* Apostoli Vikáriusa , M a c-
d o n a l d Romnak! A e r i n d o l a i . Püspök a' 
Skótziai magas vidéki kerület Apostol i V i 
káriusa, B a i n e s Augustin Péter Sigai 
Püspök a' nyugoti kerjilet Coadjutora; 
B r u m . s t o n Jákob Usulai Püspök a 'Lon
doni kerület' Coadjutora; P e n s w i c h T a 
más Europusi Püspök az észak-kerület i 
Coadjutor, és P á t e r Sándor Cybistrai 
Püspök a'Skótziai alsó kerület Coadjutora. 

Ugyan van dolog a' válosztással. Jól 
v a n dolga a' válosztási. jussal b í ró embe
reknek. Ehetnek ihatnak eleget. A ' mit ezen 
'argyrol a ' következőkben ide iktatunk, 
tsak minden rend nélkül öszszeszedeít tö
redékek: de nem is lehet e r rő l valamit ír-. 
n i > űgy , hogy a' történetek egymásbólkö
vetkeznének. L o n d o n t ó l fogva az utolsóbb 
elpusztult, de azonban a' maga válosztási 
Jussát buzgósággal megtartó és g y a k o r l ó , 

sok falunál alábbvaló lett vá roská ig , min
denek legtüzesebb mozgásban vágynak. Aa 
egész ország felelevenedett. Némel lyek ma
gokat akarják válosztatni, mások jó ba-
rátjaikat, rokonaikat ; 's erre nézve nyü
zsögve járnak széllyel a' tartományokban, 
minden felé , hová tsak valami befolyást 
gondolhatnak, 's í gy iparkodnak minden 
kigondolható , de nem tilalmas módokon, 
megnyerni a' nép' j ó akaratját. 

Egy L o n d o n i Újság szerént Yorks -
hirében Milton és Lascelles nevű L o r d o k 
szembetünőleg de olly . m ó d o n ajánlották 
egy választás' alkalmatosságával-magokat., 
a' mel ly tsak Angl i ában , de o t t is ritka 
magános L o r d t ó l te lhe t -k i . Körűibe a* 
nevezett két Lo rdok közzűl e g y n e k - e g y -
nek kö l t ségé t , mellyet ezen egyszeri válosz-
táskor elköltött , 120,000 font Sterlingre 
( egy mi l l ió , és 200 ezer forintokra) tették. 
Ezen L o r d o k , a' Grófságban találtató min
den kortsmákat , minden béres kotsikat , 
postalovakat e lőre rcquiráltak , vagy kibér-
leltettek, hogy a' válosztók mindenütt azi 
ők' költségekre ehessenek ihassanak, 's 
útozhassanak a'választásra rendeltetett hely 
f e l é , magoknak legkissebb költsége nélkül. 
Olly tékozlás volt az egész Grófságban, a* 
melly tsak e' két Candidátus Lordokat nem 
tehette, az ő véghetetlen gazdagságok miatt, 
szegénnyé. Nordhumberlandban is e'-félo 
történt vol t az utóbbi váíoszíáskor, a' h o l 
naponként legalább 3o,ooo forintokba ke
rült egy-egy Candidátusnak a' költsége. 

" Furtsa ábrázatban jelenhetnek meg az 
illy értékű Candidátusokkal egy línéában 

) ( 



.-©v-oUyaodk, mint o* esmeretes H u n t , ha semmit se* tsinálnék is , még -is ts'mái-
• C o b b e f W többek. A z J l l y emberek is nék legalább .annyi t , mint nagyobbára má-
szint úgy járnak mindenfe lé , válosztóknak, sok tsinálnak." — Ü g y látszik, hogy fele-
vérboálására , mint a', gazdagok, hanem let' dolgában nem igen marad adós: ha-
•ritkán találják-meg a' szerentsét. H u n t nem a' Gró'"ságbéli hortsmákat's postalova-
most a' S o m m e r s e th i Grófságban akar- kat nem fogja e lő re kibérlelni az Öszsze-
,ja magát válosztatni, hanem nagyon ha- gyülekező Választók ' szolgalatjára a'maga 
ialmas antagonistára talált , a' ki most is köl tségén, mint M i l t o n és L a s c e l l e s 
tagja volt a'Paríamentumnak , L e t h b . r i d - L o r d o k a' Y o r k i Grófságban tselekedtek. 
g e nevű. C o b b e t Preston városában kí- Sokat kü lömböz ik a' H u n t ' Candidá-
Vérti a' szerentsél. tussága egy ol ly embernek Candidátussá-

Az illy Canditátusoknak iparkodásaik g á t o l , mil iyen Minister Huskisson, a' Ke-
legalább arra szolgálnak az egyéb gazdagok- reskedési Cancellária ' Elölülője , ki úgy ült 
nak, hogy ezeknek idő-töltés is kívántatik, eddig a 'Par lamentum' alsó házában, mint 
Sok alkalmatosságot szolgáltatnak a 'neve- L i v e r p o o l városának képviselője. Hoz-
'/.ésre. H u n t most 4 lpvú kotsiban -tartót- zá most is 65s aláírásokkal való levél ér-
l a T h o n t o n városába való bemenete- kezett a' L i v e r p o o l i Választóktol, melly 
let , '3—4 ezer emberektől körűi vétet tve, által meghívat tat ik, hogy mint alsó ház
kikhez beszédet intézett a' szekérről , ígér- béli Candidátus áüjon-ki a' válosztatásra. 
v é n , hogy ő mindent el fog követni , tsak Ó tehát nem kételkedhetik az eránt, hogy 
a' Parlamentum' tagjává lehessen. •—• Ta- bizonyosan válosztani fog. 
Iáin még-a' Választók' tsizmáját is kész le- Fel jebb is e m l í t ő k , hogy melly so-
szen megtisztítani? — így szolltak hozzá kat költenek á' vagyonos Candidátusok az 
iiémelly k ö r ü l á l l ó k — ( m e l l y kérdéssel ar- i l ly válosztási verbuálásokra, A ' nagyon 
ra czéloztak ezek, hogy H u n t egygye l az- közönséges eset , h o g y a' Candidátusok a 
zal keresi kenyerét , hogy tsizma'fényesítőt Grófságokban a' meszszebb lévő hellyek 
ísinál és árul j — a' melly kérdésre ő úgy rőt mind a' magok költségén vitetik a'Vá-
felel t : hogy ő nem szégyenít keresete' mód- iosztókat a' Válosztás ' hellyére. Egy újság
já t , és mint jó hazafi , óhajtaná , hogy bár ban egy olly Candidátus neveztetik-meg s 
minden Ánglusnakvolna módja arra, hogy a' ki ezen válosztási időre í o o lovat és 
macának tsizmafényesítőt szerezhessen; 'a 18 posta kotsit bér lel t előre k i , hogy á 

u egyéb -eránt azt is óhajtani lehetne, hogy Válosztókat a' Válosztás ' hellyére Öszsze 
bár a' vélle vetélkedő Candidátusok köz- hordják. 

zűl mindenik ol ly fejér volna , mint ő L De tsak ugyan m é g se ol ly nevezetes 
Azt is méltán meg lehet így szoll H u n t sehol ez a' válosztási munka, mint L e l 
jegyezni , hogy ha ő feketét (áz az tsizma- d ó n b a n , tudniillik a' .belső városban 
feketítőt árúi) az ő egyik vetélkedő vagy melynek C i t y V n e v e , továbbá Westnu-
Candidátus társa Dick inson , Fekete embe- nisterben, és Southwarkban , melly hon-
rek' (Szeretsen rabszolgák") árulásával be- donnák egy külső v á r o s a , vagy is inkább 
reskedik. tsak egy falú. Ezen falubéli Válosztók Jun-

Azt is kérdezte valaki a' körülál lók' "j-dikén fogtak hozzá a* Válosztási 'munka-
közzűl : hogy hát ha valahogy reménsége hozT A ' Válosztók' számára való álláso.K 
lelett tsakugyan Parlamentum* tagjává ta- reggel i 9 órakor már fel voltak állíttatva, 
lálják válosztani; mit g o n d o l , hogy mit Itt most az a* W i l s o n Róber t az egyj" 
fog tsinálni a 'Pa r lamentumbán:— „Ura im! Candidátus, Jki, mint az akkori Újságod 



ból emlékezhetnek Olvasój ink a* Frantzia 
Országi F ő Postamestert L a w a 1 e 11 é t , 
mikor ez már meg vala í tél tetve, hogy a* 
következett napon megölet tessék, a' Revo 
lútzió után, a' tömlötzből szerentsésen ki
lopván Angliába vitte. Otet nagy pompá
val kísérték-ki a' barátjai a' Vátosztó hely
re ; előtte Zászlót lobogtattak. Két leányai 
ós L a v a l e t t e , a' Váiosztóknak állásaik
kal általellenben egy ablakból nézték a' 

'Válosztási munkát. S o u t h w a r k b a n ed
dig már három válos/.táskor egymás után 
valami C a l v e r t nevűt válosztottak, ki 
hellyett most W i l s o n Rober te t akarják a' 
jó akaróji válosztatni. 

C a l v e r t e t valami Davis Salamon 
nevő barátja ajánlotta a' Vá iosz tóknak ,ed
dig az az 21 esztendeig va ló szolgálatját 
s e'-féléket hozván-fel ajánlására, hogy ő 
a Gabonatörvényeknek, a' Szeretsenvásár-
lásnak 's a ' taksáknak magát mindenkor el
lene szegezte. W i l s o n Róbertnek ped ig 
B I a c k e r nevű ajánlója v o l t , dítsérő be
szédet tartván mellette : a' Ministeriális 
Candidátust P o I h i 1 l t p e d i g nagyon ol-
tsárlotta. Már most maga C a l v e r t szol
lalt-fel, 's legelőbb is megköszön te ,hogy a' 

-Vál osztók már háromszor t isztel ték-meg 
bizodalmokkal , mel ly annak elég nyilván-
ságos j e l e , hogy ő jól eljárt kötelességében. \ 
0 ugyan mindenkor a Catholikusoknak 
fogta pártjokat, és m e g v a l l j a , hogy , ha 
az ő e g y i k vetélkedő társának ( R l a ck é r t 
nek) zászlóján ezen szavak olvastatnának: 
n e m k e l l W i l s o n ! n e m k e l l a' Pá-
p i s t a s á g ! így ugyan ezen szavak ő reá is 
ráülhetnek. Hanem ő ebben is isak lelkies-
njereti hajlandóságát követ te , 's e'-szerént 
a szabadság* alapjának ebben is tellyesen 

, "legfelelt. 

Az után H o l l o w a y vevű úr akar-
t a pártját fogni a' Ministeri Candidátusnak 
p o l h i l l n e k , de nem hallgattak beszéd

jére. B u t l e r nevű úr is beszél l t , jelent
v é n , hogy ha Souhvárknak három Gan
didátus elég nem volna , ő jovallhatna egy 
negyediket , de nem fogadták-el jovallását. 
Végezetre mindenik Gandidátus tartolt va
lami beszédet. C a l v e r t és W i l l s o n , 
mind< ketten Opposi t iós Candidátusok lé
v é n , majd tsak ' e g y e n l ő hangon , hanem 
egyik-egyik közel három órát beszélllt. A ' 
W i l l s o n beszédének foglalatja a' v o l t , h o g } : 
ámbár ő éppen ol ly kevéssé barátja á' Pá
pának, a' Püspököknek, és a' Dézmának, 
mint más aká r -k i : azt mindazonáltal tsak
ugyan óhajtaná, hogy valamint Ameriká
ban van a' d o l o g , ugy a' Nagy Britanniai 
Öszszetsatólt országokban is minden Pap 
békességesen legeltethetné a' maga nyáját, 
és hogy ő soha nem is kívánná, hogy a' 
Parlamentum' tagjává váíosztassék, mihel-
lyest néki ez vagy amaz feltételt elibe ír
nák (milyen példának, okáért az i s , h o g y 
azt megígérje , hogy a' . Catholikusok fel
szabadulására nem fog voksolni) . P o I h i 11 
a' Ministeri Gandidátus előre szerentsétlen 
vo l t anny iban , ' hogy alig beszéllheictt egy 

. fer tá ly ó rá ig ; nem hallgattak . beszédére. 
A ' Southvvarki első voksolásnak e' v o l t a ' 
resultatuma: C a l v e r t i 5 8 8 ; W i l l s o n 
1 1 7 0 ; P o l h i l l 840 voksot kaptak. 

Legkönnyebben véghez ment a' West-
műnsteri Válosztás. Sir Francis B o u r d o t 
és H o b h o u s e , mind ketten Opposit iós 
Candidátusok, még vetélkedő társat se ta
lá l tak, asért már az első válosztáskor, 9 dd<-
b e n , mind ketten megváloszíáüak. 

A ' C i t y b e n való válosztás sokkal 
nagyobb munka, mert ott hatan vágynak 
a' Candidátusok, kik közt az első vokso-
láskor, 10-dikben, így oszlottak-fel a' Vok
s o k : T h ö m s o n 7 7 Ö , VVaithman 652 , W o o d 
6 4 2 , W a r d 554 , Venable (a ' mosiani Pol
g á r mester) 5 3 g , Garrat 229 voksokat 
kaptak. 



D i é i í nevű* úr az Éssexi Grófságban , 
M a i d é n nevű kisded mező-városnak Can-
didátusa, minekutánna néki az abban ta
láltató Választók , kiknek száma mind együtt 
i5o-re telik, néki szentül megígér ték , hogy 
mindnyájan réá fognak voksolni , őket mind, 
együtt felültette egy gőz hajóra, ételt italt 
is eleget rakafott-fel, 's melléjek Szakátso-
hat , 's egy muzsikus serget is ül tetvén, így 

-indította-el a' válosztás' hellyére. 

K o l u m b i a, 

A' B o g o t á i Congreszszus o l ly V é g -
sést határozott, melly által kihirdettet i , 
hogy elfogadja azt a' drága gyémántokkal 
felékesittett arany koszorú t , mellyet C u s -
li ó várossának lakosai , P e r u megszaba
dítása által szerzett érdemeiér t , Generális 
B o l i v á r n a k szenteltek, de a' mellyet 

- B o l i v á r olly rendeléssel a' Felső Perui 
Marschal S u c r e ' kezébe küldött, hogy a' 
B o g o t á i Congreszszusnak küldje. A ' K o 
lumbiai Congreszszus azt határozta ezen , 
drága koszorúra n é z v e , hogy , mint a' 
Combiai ármáda' bátorságának 's a' P e r u* 
Szabadítója' po lgár i és katonai felséges 
virtusainak bizonysága, örök emlékezetnek 
okáért a' Nemzeti Múzeumba tétettessék-
l e , 's a' Congreszszusnak ezen határozása 
arany betűkkel fejeztessék-ki. 

A ' G u a t i ín a 1 a i vagy Közép Ame
rikai Respublikához rendeltetett Belga Biz
tos Oberst. 0 u a r t e 1 Ú r , Febr. 4-dikén 
tartotta ennek Elölülőjénél a' maga bekö-
szüntő audientiáját. Beszédet is intézett az 
Előlülő Úrhoz , melyben kinyilatkoztatta: 
hogy a' Belgiumi lakosok az Amerikai új 
Státusok közzűl mindenikkel kereskedési 
és barátsági kötésre lépni kívánnak ; hogy 
a' Guatimalai Zászlók éppen azzal a' tisz
telettel bébotsáttatnak a' Belgiumi kikötő < 
hel lyekbe, mint a mellyel a' Belgiumi ha-

' jók és Conzulok a' K ö z é p Amerikaiaknál 
fogadtatnak. Hasonló barátsággal tellyes 
beszédet tartott az Elölülő Úr is a' Belga 
Biztoshoz, b izonyossá tévén őtet a'-felől, 
hogy a 'Guatimalai lakosok mint baráijokat 
úgy fogják magoknál látni a' Belgákat. 

Az itt következő Újság- czikkelynek 
nem lehet ugyan valóságos czélzását az 
első tekintetre egészen észre venni , de 
m e g kell val lanunk, hogy nákünk ez tsak 
az első tekintetre is nagyon tsudálatosnal; 
tetszik. A ' Mártz. 26-dikán kijött E l - S o l 
nevű Mexikói újságban egy írás jött-ki. 
melly ezen Újságnak Kiadójához van intéz
tetve. Keservesen panaszolkodik benne aa 
í ró az Ánglusok el len ,egy L i b e l l u s -
r a n é z v e , 's azt v i t a t j a , hogy ha ők aa 
Ánglusokra nagyobb vigyázattal nem lesz
nek , úgy a' Mexikóiaknak utoljára rabszol
gákká kell lenn ; . Ez oda czé loz , hogy egy 
új Bertalan éjszakája eszközöltessék. Sze
nátor V a r g a s megi l le tődvén a z o n , hogy 
melly méltatlanul bántattatnak az Ánglu-

: sok ezen L i b e 11 u s b a n , azt a' jovallatot 
tette Febr. i5-dikén a' Szenátusban, hogy 
meg kell hatalmazni az Elölülőt , hogy ne 
engedje-meg az e'-féle Libellusoknak, ki-
nyomtattatását; a* mel ly jovallat azonköz
ben nem hogy elhalgattatta volna a' Li-
bellistát, hanem m é g vakmerőbbé tette, 
és arra indította, h o g y még egy újabb és 
sokkal gonoszabb L ibe l lu s adjon-lű, olly 
szín alatt, hogy az előbbenit védelmezi-
Sok gorombaságokra~ vetemednek az Án
glusok 's név szerént Szenátor V a r g a s 
ellen. 

F r a n c z i a Ország? 

Az a' L ö w e n b r u c k nevű Abbe, 
ki a', most R o u e n b e n prédikátzióka 1 

tartó Miszszionáriusok között lévén, a m l " 
nap is sok gorombaságot szenvedett a * 



úgy nevezeit erős le lkektől , ezektől újab
ban megtámadtatott , még pedig már most 
fényes nappal és nyilván való módon. Egy 
nagy ütést is kapott kővel. . A z emberek , 
liik ezen büahödésekre vetemednek, nem 
R o u e n i e k , hanem tsak oda gyüle
keztek. 

Spanyol országnak.a* Frantzia ser-
gek által lett elfoglaltatásakor magát ne
vezetessé tett O u v r a r d ' p e r e m é g mind 
folytattatik a* Pair-kamara előtt. Még tsak 
addig a' kérdésig haladott a' p e r : Hogy 
C o m p e t e n s F o r u m - é a 'kamara arra, 
hogy ezen perben ítéletet mondhasson. 
Tudjuk, hogy ezen kamarának tsak ak
kor kötelessége F ő í télőszék' hivatalát 
vinni, midőn valamelly - perben a' vádol
tatott Személlyek között Pair vagy Pairek 
is találtatik, vagy találtatnak. Azt is meg-
jegyzettülc más alkalmatossággal , hogy 
O u v r a r d két Paireket is be lé kevert 
ezen perbe , kiknek egyike - a' Konstánczi-
nápolyi Frantzia Követ G u i l l e m i n o t , a' 
másik G e n . B o r d e s o u l t , k i k mind ketten, 

fo személlyek voltak a' Frantzia ármádá- : 

nal, 's annak gazdasági munkálódásainál 
is, 's így ese t t , hogy O u v r a r d őket is 
belé keverhette, mint fő L i e f e r á n s , 
a dologba. 

Már most egyszer ezen tárgynak 
minden vizsgálódási foglalatosságain által 
esett egyszer a' P a i r - k a m a r a , 's ítéletet 
kellene kimondani , hanem elébb ezen in
c i d e n s kérdést kellene 's kell is meg
határozni, hogy kik lehetnek a' C . o m p e -
| c n s B í r á k ; némellyek azt mondják, 
h ° g y tsak a' Pa i r -kamara , mer t Pairre 
tsak a'Pair-kamara mondhat í téletet; má-
r j ® z * mondják , hogy ezen perben nem 
tordúl hűnös Pair e l é , mert a' kiknek 
n cve fennforog benne, nem bűnösök: Har
madik vélekedés az , hogy a' K a ma r a 
•"leg egyszer az egész d o l g o t v e g y e - f e l , 

's minden írásokat még egyszer vizsgáfjon-
m e g 's a' többi. — Mellyik vélekedés fog 
m e g állani és meghatároztatni, nem soká 
el fog, válni. -— A' per ' alapja több mil
l iókból á l l ' s O u v r a r d tömlötzben ül. 

B é c s . 

Császár és Király Ő Fe lsége elutazott 
a' Laxemburg i nyári Kasté lyból Császárné 
és Királyné Q F.gével egye temben , e' hó 
nap' 21-dik napján L a m b a c h b a . Tá
vol-létek, mint értettük nem s o k á i g , 8 — I Q 
n a p o k j g , f o g tartani. 

Császár és Kirá ly O Felsége kegyel
mesen méltóztatott Borbereki F á b j á n 
D á n i e l Ür 0 Exellentiáját, Császári és 
Kirá ly i Udva r i , úgy Erdélyi N a g y Fejede
lemség! Kormányszéki Valóságos Titkos Ta-
nátsost, 's ugyan azon F ő Kormányszék
nél a' Törvényes dolgokra nézve eddig 
vol t Vice-Előlülőt , sok esztendőktől fogva 
a' Fejedelemnek és Státusnak szentelt szol
gálatai után, nem tsak egész fizetéssel nyu
goda lomra botsátani, hanem hoszszas és 
hasznos szolgálatait azzal is megjutalmaz
n i , hogy őtet a' L e o p o l d Cs. Rend' K o m -
mandátori keresztjével megtisztelte. 

A z Erdélyi F . Királyi Udvar i Cancel-
láriánál szolgál tUdv. Ti toknok P i v o l u s z , 
P á l Ú r , e' hónap' 14-dikén életének 67-dik 
esztendejében , nagy elgyengülés mia t t , 
meghalt . 

A ' mi az idő járást i l l e t i , erről mi is 
tsak azt írhatjuk Béísböi , a' mit alább 
Posonyból írnak. Ez egy olly Június, 0! mely
nél kedvetlenebb nem lehet , de a' Szől-
lős Gazdáknak is nagyon káros. A' mult 
héti nagy meleg a' szőllő fürtöket hirtelen 



virágzásra gerjesztette: á r nagy melegfté: 
pedig ol ly h ideg essős "széles napok kö
vetkeztek, mel lyek múlt pénteken kezdőd* 
vén , tegnap, tsötörtökön kezdtték Valamen
nyire szűnni,, melly olly grádusra emelte 
a' hideget, hogy Jegnapj, a.' N y á r ' első. 
napján; Bétsben nem volt. újság ol ly szo
bát találni, melyet fűtöttek. Ma Jun. 23? 
dikán kezd jó időre vál tozni , de tartós: 
lesz-é nem. igen b izonyos . 

M . D o c t o r S z ö c s h o z 
Bécsben, 

Honnyom felett egem fénylett , 
• Munkámra áldás hajolt 

Sorsom meszszi földre intett — -

Jövendőm, áh zárva vo l t . 

Itt terhes felleg módjára 
Éltem nyilt horizonjára 

Barna homály vonula 
Fé l tem — n a p o m borula; 

A ' setét magos felhőknek 
K o m o l y zordon öléből 

A ' könnyezett temetőknek 
Felette nyert Székéből 

Ijesztve lépett ' felém gyász-
Palástjába egy szörnyű vás 

És halál lehellete 
Szinte Sírba temete. 

Uc S z ö c s Acsculap ' hív fi ja 
- Élet tartó szeszével . 
Védni futa, a ' s í r szája 

Felett nagy erejével., 

'S meg győzte ellenségemet,. 
/Viszsza segíte engemet 

E' kedves Fö ld i életre. 
' _ Hála néki ö r ö k r e ! ! - -

Áldás késérje nyomait 
Hazánk benne díszüllyőn< 

A Szenvedők fájdalmait 
Gyógyítani örül jön, 

Az. ember i ség javara-
Erdélyünk horizonjára 

S z á l v a , mint Csillag üljön-
'Shoszszason tündököljön. 

Háládatos emlékeseiből B of o s-Péie-, 

G a z d a s á g i É s z r e v é t e l : Éléshá-
-zakba, Granar iumokba a"Susok melly sok 
károkat , alkalmatlanságokat, és undoro-
dást o k o z z o n , minden gazda ember előtt 
ismeretes: ezen utálatos féregnek elpusz
títására Frantzia Országban P e r . r o d e a u 
Ü r történetesen: feltalást szerrűl tészen tu
dósítást, mel ly a' Gazdaságra nézve neve
zetes hasznú l é v é n , illőnek tartom közleni 
Magyarul is. Pe r rodeau Úr édes Attyának 
egy teles mennyiségű Gabonával megrakott 
Élés ház szeglet iben nyíretíen Jűh-Bőrokva-
Iának letétetve, néhány napok múlva nem 
kevés bámulással tapasztala , hogy ezen 
nyíretíen Gyapjas Bőrök tömve teli lepve 
voltak eldöglött 'SusokkaL Ebbéli tapasz
talását mind anrínyiszor egyforma ki mene
tellel újítá-meg, sőt gabonáját a' rekesz-
hambárokba m e g forgattatván, ezen féreg
ből többé tsak egygyet t se talált a'között, 
és így mint bizonyossan használó Szert az-
ólta mindenkor egyforma sikerrel gyakor
lott , nemtsak , hanem ugyan azt több mezei 
Gazdáknak is ajálván, ezek is hasonló kí
vánt tapasztalást t e v é n e k , melyre nézve 
kétségen kívül v a l ó dolognak látszatík len
n i : hogy a' ki-nem-mosott , maga zsírja; 
ban lévő természetes gyapjú egy f e ' 0 ' a 

'Susakat magához v o n s z ó , más felől ote 
megölő tsalhatatlan tulajdonsággal,-birjon-
a nélkül, hogy érinek valóságos termesz6' 
tes okát eddig elé ki lehetett volna tala-
ni. K ö z l i B é c s b e n — Cs. 

I g a z í t á s ; — A ' 49:dik Újság* 3 "; 
B é c s Czikkely alat t , O f f e r t fe l s he l lyé 
O t t e n f e l s olvastassék. 



0 pénzfolyamat Június1 22 - dikén : 
közép árr: 

A'Státus'5 p . Centes Obligátziój i 90 1 Zfi 6 
Az 1820-béli sorsosok ", • ' i 3 o 
Az 1821-béli hasonlók, \xb \fő 
Béts városa 2 1 /2 p . Centes Bankó Obligá

tzióji, 44 \J\ forint, kel tek , mind C.ben. 
A'Bankó Aktziák keltek 1112 ifi forinton 

Conv. Pénzben. . 

M a g y ar O r s z á g . 

P o s o n y Jun. 2 o d i k á n : :— A z Ő 
Felsége' mult hónap' 29-dikén lcadatott 
kegyelmes Resolútzióját i l lető I z e n e t , melly 
a' 16-dikban tartatott 111-dik Országos 
Ülésben a' végkidolgoztatásra e lő vétetett 
vala, a' következett napon a' 112 -dikÜlés
ben tökélletessen e lvégez t e tvén , azonnak 
által küldetett a' Mágnások' Táblájához a'-
horDiktáturára való adattatása meghatá-
roztatott. 

Tegnap, 19 -dikben, a' n ö d i k Orszá
gos Ülésben pedig ugyan az t , további fon-
tolás alá vétettetvén,' az arra tétetett meg
jegyzések különös Izenetbe foglalaltatva 
-délutánni 4 órakor a' Rendekkel közölte
tett, 's azt ezek is Diktatúrára adták. 

Az időjárás ezen Júniusban is állan
dóul tartja a' maga szokatlanságait. Első 
heteinek napjai m é g tsak türhetőbbetskék 
lévén , a' második hete hirtelenül tsak nem 
szokatlan, szél nélkül va ló , ú g y mondatott 
rekkenő m e l e g g e l , hévséggel szo lgá l t , 16-
dikban ped ig tsak nem észrevehetetlen hir
telenséggel ismét az e lőbben i , essős, hi
deg, és kedvetlen idő ál lot t -bé, melly mi-
a l t a Jubileumi harmadik Proczess iónak, 
melly a' mult vasárnapra vala , határoztál-
V a>.a' j ö v ő .vasárnapba kellé által tétcttetni. 

Budán, e' f o lyÓMiónap 10-dikén reg-
Rel 6 órakor végezte drága életét , a' Ha
zánk' történeteiben olly betses emlékezetű 
Nemzetségnek jeles érdemű- tagja , nagy 

Mél tóságú , Méltóságos Fogarasföldi Gróf 
idősbb N á d a s d y Mihály O Excellentiája, 
O Császári Királyi Felségének valóságos 
Kamarássá , és ,Ti tkos Tanátsosa, Magyar 
Országban a' Királyi Ajtónállók' Fő Mes
te re , és T . Ns Komárom Vármegyének örö
k ö s , és valóságos F ő Ispánya. A 'bo ldogu l t 
fényes Nemzetségének érdemeihez képest 
korán a' F ő Méltóságú Magyar Kanczellá-
riánál Hivatalba lépett , és Nemes Komá
r o m Vármegyének fő Ispányságát által vé
vén , ügyes buzgósággal , egyenes lélekkel, 
's a' köz-jóra törekedő gondoskodással öt
ven egynéhány esztendeig a' Nemes Vár
megyének köz javára folytatta , úgy hogy 
tsak elgyengülő erejének köanyebbiiése 
miatt szűnne meg munkás foglalatosságá
t ó l , és O Felségének kegyelmes rendelése 
szerént első szülött- fiának , N a g y Méltósá
g ú N á d a s d y L e o p o l d , Kirá ly i Kamarás, 
és belső Titkos Tanátsos Úrnak' , mint Ad-
ministrátornak adná által. Áltáljában a* 
bo ldogu l t Országos fő Hivatalaiban min
denkor igaz hazafiúságot, 's a' köz jóra 
igyekező törekedést mutatott , és Hazájának 
javára o l ly híven munkálkodot t , hogy an
nak egyszersmind ügyes , és hasznos fia
kat nevelne. Így látjuk most tündökleni 
nagy Méltóságú ifjabb G r ó f N á d a s d y 
Mihály O Excellentiáját, Császári Királyi 
Kamarás t , és belső Ti tkos Tanátsost, 's 
az Austriai Monarchiának Financziai Mi
nisterét , és 3z Austriai közönséges udvari 
Kamarának Elölüllőjét; í gy látjuk tündök
leni Mél tóságos , és F ő Tisztelendő G r ó f 
N á d a s d y Paulai F e r e n c z e t , a' Váczi 
Püspököt; egy szóval az egész Űri Nem
zetség o l ly Keresztényi nevelésben, 's cr-
líöltsi jóságban vezéreltetett az atyai gond
viselés által , hogy most is hét élő gyer
mekeiben az igaz Keresztényi jóságnak je
les példáit tisztelhetjük. Il ly ritka tulajdon
ságú , és istenfélő Famíliának fényét külö
nösen öregbítette a' boldogúl tnak- kegyes 
hitvese Valdsei Gró f C o l l o r e d o There-



s'ia Ászszony, Csillag-Keresztes Dáma , és 
az Austriai Felséges Császárnénak valósá
gos udvari Dámája , a* ki Grófi Házának, 

,és Hazánknak javát is egyenlő buzgósággal 
óhajtotta, 's eszközlöt te , és tántoríthatat
lan hívséggel, *s igaz szeretettel férjét 57 
esztendőkre terjedett szerentsés házasságok 
alatt a' házi boldogsággal földi boldogsá
gában változhatatlanúl megtartotta. Ennek 
szerentsés következése volt a' boldogúltnak 
80 esztendőre terjedett tsendes é le te , és 
Keresztényi buzgósággal lett kimúlása. Ad
ja a 'Magyarok' Is tene, hogy idősbb G r ó f 
N á d a s d y M i h á l y Ő Excellentiájának, mint 
a' F ő Ispányok' Nestorának,' és N a g y Mél
tóságú Gróf C o l l o r e d o Therezia Asz-
szonynak jeles hívségű példáját , a' Ma

gyar házas személyek örök emlékezetben 
fenn tartsák, és* kövessék !.' 

Pesten Június 13-dikán estve 9 órakor 
meghalt Méltóságos L a c z k o v i c s György 
Ú r , Császári K i r á ly i Udvari Tanátsos, 
hoszszas , és fájdalmas betegségében életé
nek 77-dik esztendejében. Ifjúságától fog
va a' kőz szolgálatra szánta magát, és Ne
mes Pest Vá rmegyében fokonként fel-emel-
kedvén az All-lspányságot sok esztendőkig 
dítséretesen vise l te , 's abban szerzett ér
demeiért a' K i rá ly i törvényes Táblához As-
sessornak, és Vice-Ország - Bírájának téte
tett; melyből egésségének gyengesége miatt 
a' múlt esztendőben önként nyugodalomra 
lépett, és Ő Fe lsége által Udvari Tanátsosi 
ranggal tiszteltetett-meg. 

U j a b b e m l é k e z t e t e j . 

A*'kik Újságaikat tsak fél esztendőre rendelték v o l t , a zok ne terheltessenek 
minél elébb a' második felére is rendelést tenni eránta: a' kik ped ig azt eddig éppen 
nem is hordatták 's most talám a' Kur í r OJvasóji közzé i smét beállani kívánkoznak 
ezeket arra teszszük figyelmetessé, hogy mi nékiek az Újsággal az esztendőnek elejé
től, fogva szolgálhatunk. Ezen emlékeztetést mi azért bátorkodunk tenni, minthogy 
tudjuk, hogy ezen első fél esztendei Újságaink közzűl némelly darabok minden igaz 
Magyarnak figyelmére nagyon méltók voltak és mi ezen tekintetben néhány árkussal 
többet nyomtattattunk, mint a' mennyire Olvasójinknak száma telt. Egy részint ezt is 
olvasójmhra va ló figyelmetes tiszteletünkből tselekedtük. Me ly re nézve különösen kér
jük a' Tekintetes Postamester Urakat i s , hogy ha találkoznak o l ly O l v a s ó k , kik 
esztendő elejétől fogva kívánják az Újságot rendelni , ne terheltessenek az illy rende
léseket is elfogadni. 

Nagyon kedvesen veszi a' K u r í r , ha azok, kiknek ezen esztendőben nem vál
tozott a' titulussok, az t , úgy mint vo l t ; vagy ha változott, megigazí tva küldik-el hozzá, 
i l ly módon , melyről nem kell elfelejtkezni: A d d i e K . K . H o f - P o s t Z e i t u n g -
E x p e d i t í o n . Pro M a g y a r K / u r í r , in W i e n . 

Az Újság' taksája , most nem vá l tozo t t , mint hogy az esztendőnek közepén 
ennek változtatása nintsen szokásban. A z egész taksa mindenestől fogva fél eszten
dőre 13 .forint; olly pénzel lehet bef ize tn i , a'-milyennel tetszik. 

Minden jó indulatú Pártfogójinknak szívességekbe újabban ajánlván magun
kat , kérjük, hogy Újságunkat, ha valami ajánlásra méltót találnak rajta, másoknak 
is ajánlani ne terheltessenek. , 

Fe le lő : Pánczél Dániel . Nyomtató: Haykul Antal. (Obere Backer-Strasse Nro.758) ' 


